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NOTICE OF BOND ELECTION 

TO THE RESIDENT, QUALIFIED ELECTORS OF SPRING INDEPENDENT SCHOOL DISTRICT: 

NOTICE IS HEREBY GIVEN that an election will be held in the SPRING INDEPENDENT SCHOOL DISTRICT, on the 8th 

day of November, 2016, in accordance with the following order: 

ORDER BY THE BOARD OF TRUSTEES OF SPRING INDEPENDENT SCHOOL DISTRICT CALLING 
A BOND ELECTION TO BE HELD WITHIN SAID DISTRICT; MAKING PROVISIONS FOR THE 
CONDUCT AND THE GIVING OF NOTICE OF THE ELECTION; AND CONTAINING OTHER 
PROVISIONS RELATING THERETO 

WHEREAS, the Board of Trustees (the “Board”) of the Spring Independent School District (the “District”) finds and 
determines that it is necessary and advisable to call and hold an election for and within the District on the proposition hereinafter set 
forth; and 

WHEREAS, it is hereby officially found and determined that said election shall be held on a uniform election date 
established by Section 41.001(a), Texas Election Code, as amended, as required by the laws of the State of Texas (the “State”); and 

WHEREAS, the Board, pursuant to the applicable provisions of the Texas Election Code intends to conduct a joint election 
with Harris County (the “County”) and other political subdivisions within the County and Contract with the County to provide 
election services pursuant to a joint election agreement (“Election Agreement”); and  

WHEREAS, the Board finds and declares that the meeting at which this Order is considered is open to the public, and that the 
public notice of the time, place and purpose of the meeting was given, as required by Chapter 551, Texas Government Code, as 
amended; Now Therefore, 

BE IT ORDERED BY THE BOARD OF TRUSTEES OF SPRING INDEPENDENT SCHOOL DISTRICT: 

Section 1. Findings.  The statements contained in the preamble of this Order are true and correct and are hereby 
adopted as findings of fact and as a part of the operative provisions hereof. 

Section 2. Election Ordered; Date; Proposition.  An election (the “Election”) shall be held for and within the District 
on Tuesday, November 8, 2016 (“Election Day”), in accordance with the Texas Election Code (the “Code”).  At the Election the 
following proposition (the “Proposition”) shall be submitted to the qualified voters of the District in accordance with law: 

PROPOSITION NO. ONE 

SHALL THE BOARD OF TRUSTEES OF SPRING INDEPENDENT SCHOOL DISTRICT (THE 
"DISTRICT") BE AUTHORIZED TO ISSUE AND SELL AT ANY PRICE OR PRICES THE BONDS OF 
THE DISTRICT IN THE AMOUNT OF $330,000,000 FOR THE CONSTRUCTION, ACQUISITION, AND 
EQUIPMENT OF SCHOOL BUILDINGS IN THE DISTRICT, INCLUDING SAFETY, SECURITY AND 
TECHNOLOGY IMPROVEMENTS, FOR THE PURCHASE OF THE NECESSARY SITES FOR 
SCHOOL BUILDINGS, AND THE PURCHASE OF NEW SCHOOL BUSES, WHICH BONDS MAY BE 
ISSUED IN VARIOUS ISSUES OR SERIES, SHALL MATURE SERIALLY OR OTHERWISE NOT 
MORE THAN 40 YEARS FROM THEIR DATE, AND SHALL BEAR INTEREST AT SUCH RATE OR 
RATES, NOT TO EXCEED THE MAXIMUM RATE NOW OR HEREAFTER AUTHORIZED BY LAW, 
AS SHALL BE DETERMINED BY THE BOARD OF TRUSTEES OF THE DISTRICT WITHIN THE 
DISCRETION OF THE BOARD AT THE TIME OF ISSUANCE; AND SHALL THE BOARD OF 
TRUSTEES BE AUTHORIZED TO LEVY AND PLEDGE, AND CAUSE TO BE ASSESSED AND 
COLLECTED, ANNUAL AD VALOREM TAXES ON ALL TAXABLE PROPERTY IN THE DISTRICT 
SUFFICIENT, WITHOUT LIMIT AS TO RATE OR AMOUNT, TO PAY THE PRINCIPAL OF AND 
INTEREST ON SAID BONDS AND THE COSTS OF ANY CREDIT AGREEMENTS EXECUTED OR 
AUTHORIZED IN ANTICIPATION OF, IN RELATION TO, OR IN CONNECTION WITH THE BONDS; 
SAID BONDS TO BE ISSUED AND SAID TAXES TO BE LEVIED, PLEDGED, ASSESSED, AND 
COLLECTED UNDER THE CONSTITUTION AND LAWS OF THE STATE OF TEXAS INCLUDING 
THE TEXAS EDUCATION CODE? 
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Section 3. Official Ballot.   

(a) Voting at the Election, and early voting therefor, shall be by the use of the lawfully approved County voting systems 
and ballots. 

(b) The preparation of the necessary equipment and the official ballots for the Election shall conform to the 
requirements of the Code so as to permit the electors to vote “FOR” or “AGAINST” the aforesaid Proposition which shall be set forth 
on the ballots substantially in the following form: 

PROPOSITION NO. ONE 

 FOR ) “THE ISSUANCE OF $330,000,000 OF BONDS FOR THE CONSTRUCTION, 
ACQUISITION, AND EQUIPMENT OF SCHOOL BUILDINGS, INCLUDING 
SAFETY, SECURITY AND TECHNOLOGY IMPROVEMENTS, FOR THE 
PURCHASE OF NECESSARY SITES FOR SCHOOL BUILDINGS AND FOR 
THE PURCHASE OF SCHOOL BUSES, AND THE LEVYING OF THE TAX 
IN PAYMENT THEREOF” 

 AGAINST ) 

 
Section 4. Persons Qualified to Vote.  All resident, qualified electors of the District shall be eligible to vote at the 

Election. 

Section 5. Election Precincts, Voting Locations and Voting Hours on Election Day. The election precincts for the 
Election shall consist of the territory within the boundaries of the District situated within one or more County election precincts, which 
bear the precinct numbers set forth in Exhibit A, attached hereto and incorporated herein.  The voting location for voting on Election 
Day for each election precinct shall be as set forth in Exhibit A, or at such other locations as hereafter may be designated by the 
County as provided in the Election Agreement.  The President of the Board or her designee is hereby authorized to update Exhibit A to 
reflect the locations designated by the County, and such locations are hereby approved. On Election Day the polls shall be open from 
7:00 a.m. to 7:00 p.m. 

Section 6. Early Voting Locations, Dates and Times.   

(a) Early voting by personal appearance for all election precincts shall be held at the locations, at the times and on the 
days set forth in Exhibit B, attached hereto and incorporated herein, or at such other locations as hereafter may be designated by the 
County as provided in the Election Agreement.  The President of the Board or her designee is hereby authorized to update Exhibit B to 
reflect the locations designated by the County, and such locations are hereby approved. 

(b) The County Clerk is hereby appointed as the Early Voting Clerk.  Applications for ballot by mail shall be sent to: 
Harris County Elections; Attention:  Stan Stanart, Harris County Clerk, P.O. Box 1148, Houston, TX 77251-1148.   

Section 7. Joint Election.  The District has determined that it is in the best interest of the District to participate in a 
joint election with other governmental entities in the County holding elections on Election Day and contract with the County for 
election services as provided in the Election Agreement.  

Section 8. Appointment of Election Officers. The election judges, alternate judges, clerks, members of the early 
voting ballot board, the central counting station officials, and other personnel necessary for conducting the Election shall be appointed, 
election judges and alternate judges may be changed, polling places may be combined for some precincts, and the central counting 
station shall be established and staffed all as provided in the Election Agreement and such actions are hereby approved.  The Board 
hereby authorizes the President of the Board to appoint any such other officials not designated herein or appointed pursuant to the 
Election Agreement as are necessary and appropriate to conduct the Election in accordance with the Code.   

Section 9. Notice of Election.  Notice of the Election shall be given by: (i) publishing a substantial copy of this Order, 
in English, Spanish, Vietnamese and Chinese one time not earlier than the thirtieth (30th) day nor later than the tenth (10th) day prior 
to the date set for the Election, in a newspaper published in the District (or otherwise complies with State law), (ii) by posting a copy 
of this Order, in English, Spanish, Vietnamese and Chinese, on the bulletin board used for posting notices of meetings of the Board, 
not later than the twenty-first (21st) day prior to the date set for the Election and in at least three (3) public places in the boundaries of 
the District, not later than the twenty-first (21st) day prior to the date set for the Election and (iii) by posting a copy of this Order, in 
English, Spanish, Vietnamese and Chinese, on the District’s website, prominently and together with the notice of the Election and the 
contents of the Proposition, not later than the twenty-first (21st) day prior to the date set for the Election through Election Day.  
Additionally, on Election Day and during early voting by personal appearance, this Order shall be posted in a prominent location at 
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each polling place.  Notice of the Election shall also be provided to the County Clerk and Voter Registrar not later than the 60th day 
before the Election Day.   

Section 10. Conduct of Election.  The Election shall be held in accordance with the Code, except as modified by the 
Texas Education Code, and the Federal Voting Rights Act of 1965, as amended, including particularly Chapter 272 of the Code 
pertaining to bilingual requirements. 

Section 11. Additional Information Required by Section 3.009 of the Election Code.  

(a) As of July 1, 2016, the first day of the District’s current fiscal year, the aggregate principal amount outstanding of 
tax-supported debt of the District was $522,775,000 and the aggregate amount of outstanding interest on such tax-supported debt was 
$225,366,941.74.   The District’s ad valorem debt service tax rate as of the date of this Order is $0.42996  per $100 of assessed 
valuation of taxable property in the District. 

(b) The District intends to issue the bonds authorized by the Proposition over a period of years in a manner and in 
accordance with a schedule to be determined by the Board based upon a number of factors, including, but not limited to, the then 
current needs of the District, demographic changes, prevailing market conditions, assessed valuations in the District and management 
of the District’s short-term and long-term interest rate exposure.  Market conditions, demographics and assessed valuations vary based 
upon a number of factors beyond the District’s control, and therefore, the District cannot and does not guarantee a particular interest 
rate or tax rate associated with the bonds authorized by the Proposition.  As such, the information contained in this paragraph is 
provided solely for illustrative purposes and does not establish any limitations or restrictions or create a contract with the voters.  The 
most recently adopted District tax rate for operations and maintenance purposes is $1.04 per $100 of assessed valuation.  The District 
currently estimates that, if the Proposition were approved and the bonds proposed herein were authorized and issued in accordance 
with the District’s currently projected plan of finance, the District’s ad valorem debt service tax rate would increase incrementally to 
approximately $0.50 per $100 of assessed valuation of taxable property in the District.   

(c) Any additional information required by Section 3.009 of the Code is contained in Sections 2 and 3 of this Order. 

Section 12. Necessary Actions.  The President of the Board of Trustees or her designee, acting on behalf of the Board, 
in consultation with the District’s attorney and bond counsel is hereby authorized and directed to take any and all actions necessary to 
comply with the provisions of the Code and the Federal Voting Rights Act in carrying out and conducting the Election, whether or not 
expressly authorized herein, including making changes or additions to polling places or procedures to the extent required or desirable 
as determined by the County. 

Section 13. Severability. If any provision, section, subsection, sentence, clause or phrase of this Order, or the 
application of same to any person or set of circumstances is for any reason held to be unconstitutional, void, invalid, or unenforceable, 
neither the remaining portions of this Order nor their application to other persons or sets of circumstances shall be affected thereby, it 
being the intent of the Board in adopting this Order that no portion hereof or provision or regulation contained herein shall become 
inoperative or fail by reason of any unconstitutionality, voidness, invalidity or unenforceability of any other portion hereof, and all 
provisions of this Order are declared to be severable for that purpose. 

Section 14. Effective Date.  This Order shall take effect immediately upon its approval. 

 PASSED AND APPROVED, the 9th day of August, 2016. 

 /s/ Dr. Deborah Jensen 
President, Board of Trustees 
Spring Independent School District 

ATTEST: 
 
/s/ Justine Durant 
Secretary, Board of Trustees 
Spring Independent School District 
 
[SEAL] 
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AVISO DE ELECCIÓN DE BONOS 
 

PARA LOS VOTANTES HABILITADOS, RESIDENTES DEL DISTRITO ESCOLAR INDEPENDIENTE DE SPRING: 
 

SE NOTIFICA POR EL PRESENTE que se celebrará una elección en el DISTRITO ESCOLAR INDEPENDIENTE DE 
SPRING, el día 8 de noviembre de 2016, de acuerdo con la siguiente orden: 

 
ORDEN DE LA JUNTA DE SÍNDICOS DEL DISTRITO ESCOLAR INDEPENDIENTE DE SPRING 
PARA CONVOCAR UNA ELECCIÓN DE BONOS A CELEBRARSE DENTRO DE DICHO DISTRITO, 
QUE DISPONE LA CONDUCCIÓN Y EL AVISO DE DICHA ELECCIÓN Y CONTIENE LAS 
DISPOSICIONES NECESARIAS RELATIVAS A ELLA  

 
 EN VISTA DE QUE la Junta de Síndicos (la “Junta”) del Distrito Escolar Independiente de Spring (el “Distrito”) halla y 
determina que es necesario y aconsejable convocar y celebrar una elección para y dentro del Distrito sobre la proposición establecida 
en el presente; y  
 
 EN VISTA DE QUE por la presente se halla y determina oficialmente que dicha elección debe celebrarse en una fecha de 
elección uniforme establecida por la Sección 41.001(a) del Código Electoral de Texas, y sus enmiendas, conforme lo requieren las 
leyes del Estado de Texas (el “Estado”); y  
 
 EN VISTA DE QUE la Junta, en conformidad con las disposiciones pertinentes del Código Electoral de Texas, tiene la 
intención de celebrar una elección conjunta con el Condado de Harris (el “Condado”) y con otras subdivisiones políticas dentro del 
Condado y un Contrato con el Condado para proveer servicios electorales en conformidad con un convenio de elección conjunta (el 
“Convenio para la Elección”); y   
 
 EN VISTA DE QUE por la presente la Junta halla y declara que la asamblea en la cual se considera esta Orden está abierta al 
público, y que se dio aviso público de la hora, el lugar y el propósito de la asamblea, según lo exige el Capítulo 551 del Código de 
Gobierno de Texas y sus enmiendas; Ahora, por tanto,  
 
 LA JUNTA DE SÍNDICOS DEL DISTRITO ESCOLAR INDEPENDIENTE DE SPRING ORDENA:  
 
 Sección 1. Hallazgos.  Las declaraciones contenidas en el preámbulo de esta Orden son verdaderas y correctas y por la 
presente se adoptan como determinaciones de hechos y como parte de las disposiciones operativas de la presente.  
 
 Sección 2. Elección ordenada; Fecha; Proposición.  Se celebrará una elección (la “Elección”) para el Distrito y dentro 
del mismo, el martes 8 de noviembre de 2016 (el “Día de Elección”), de acuerdo con Código Electoral de Texas (el “Código”).  En la 
Elección se presentará la siguiente proposición (la “Proposición”) ante los votantes habilitados del Distrito de acuerdo con la ley: 
 

PROPOSICIÓN NRO. UNO 
 

¿SE DEBERÁ AUTORIZAR A LA JUNTA DE SÍNDICOS DEL DISTRITO ESCOLAR INDEPENDIENTE 
DE SPRING (EL “DISTRITO”) A EMITIR Y VENDER A CUALQUIER PRECIO O PRECIOS LOS 
BONOS DEL DISTRITO, POR LA CANTIDAD DE $330,000,000 CON EL FIN DE CONSTRUIR, 
ADQUIRIR Y EQUIPAR EDIFICIOS ESCOLARES EN EL DISTRITO, INCLUYENDO MEJORAS DE 
SEGURIDAD, PROTECCIÓN Y TECNOLOGÍA,  PARA LA COMPRA DE LOS PREDIOS NECESARIOS 
PARA LOS EDIFICIOS ESCOLARES Y LA COMPRA DE NUEVOS AUTOBUSES ESCOLARES, Y QUE 
DICHOS BONOS PUEDAN EMITIRSE EN VARIAS EMISIONES O SERIES, CON VENCIMIENTO EN 
SERIE O DE OTRA MANERA EN UN PLAZO QUE NO EXCEDA LOS 40 AÑOS A PARTIR DE SUS 
FECHAS, Y QUE DEVENGUEN INTERÉS A CIERTA TASA O TASAS, SIN QUE EXCEDAN LA TASA 
MÁXIMA AUTORIZADA AHORA O EN EL FUTURO POR LEY, SEGÚN LO DETERMINE LA JUNTA 
DE SÍNDICOS  DEL DISTRITO A SU CRITERIO AL MOMENTO DE LA EMISIÓN; Y SE DEBERÁ 
AUTORIZAR A LA JUNTA DE SÍNDICOS A IMPONER Y COMPROMETER Y HACER EVALUAR Y 
RECAUDAR IMPUESTOS AD VALOREM ANUALES SOBRE TODA PROPIEDAD GRAVABLE EN EL 
DISTRITO, SUFICIENTES, SIN LÍMITES DE LA TASA O CANTIDAD, PARA PAGAR EL CAPITAL Y 
EL INTERÉS DE DICHOS BONOS Y LOS COSTOS DE CUALQUIER ACUERDO DE CRÉDITO 
EJECUTADO O AUTORIZADO EN ANTICIPACIÓN, RELACIÓN O CONEXIÓN CON DICHOS 
BONOS; PARA QUE DICHOS BONOS SEAN EMITIDOS Y DICHOS IMPUESTOS APLICADOS, 
COMPROMETIDOS, EVALUADOS Y RECAUDADOS BAJO LA CONSTITUCIÓN Y LEYES DEL 
ESTADO DE TEXAS INCLUIDO EL CÓDIGO DE EDUCACIÓN DE TEXAS?  
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 Sección 3. Boleta oficial de votación.    
 
 (a) La votación en la Elección y la votación anticipada para ésta se realizarán mediante el uso de sistemas de votación y 
boletas del Condado legalmente aprobados.  
 
 (b) La preparación del equipo necesario y las boletas oficiales de votación para la Elección deberá hacerse en 
conformidad con los requisitos del Código de forma de permitir a los votantes votar “A FAVOR” o “EN CONTRA” de la Proposición 
antedicha, la cual será presentada en las boletas de votación sustancialmente como se muestra a continuación:  
 

PROPOSICIÓN NRO. UNO 
 

 A FAVOR ) “LA EMISIÓN DE $330,000,000 EN BONOS PARA LA CONSTRUCCIÓN, 
ADQUISICIÓN Y EQUIPAMIENTO DE EDIFICIOS ESCOLARES, 
INCLUYENDO MEJORAS DE PROTECCIÓN, SEGURIDAD Y 
TECNOLOGÍA, PARA LA COMPRA DE LOS PREDIOS NECESARIOS 
PARA EDIFICIOS ESCOLARES Y PARA LA COMPRA DE AUTOBUSES 
ESCOLARES, Y LA IMPOSICIÓN DEL IMPUESTO PARA EL PAGO DE 
LOS MISMOS” 

 EN CONTRA ) 

 
 Sección 4. Personas habilitadas para votar.  Todos los votantes habilitados residentes del Distrito serán elegibles para 
votar en la Elección.  
 
 Sección 5. Precintos electorales, lugares de votación y horario de votación del Día de Elección. Los precintos 
electorales para la Elección consistirán del territorio dentro de los límites del Distrito situados dentro un precinto electoral del 
Condado o más, los cuales llevarán los números de precinto indicados en el Anexo A adjunto e incorporado a la presente.   El lugar de 
votación para votar el Día de Elección para cada precinto electoral se indicará en el Anexo A, o en cualquier otro lugar que de aquí en 
adelante pueda ser designado por el Condado según lo dispuesto por el Convenio para la Elección.  Por la presente se autoriza al 
Presidente de la Junta o a su representante designado a actualizar el Anexo A para que refleje los lugares designados por el Condado y, 
por la presente, se aprueban dichos lugares. El Día de Elección las casillas de votación estarán abiertas de 7:00 a.m. a 7:00 p.m.  
 
 Sección 6. Lugares, fechas y horarios de votación anticipada.    
 
 (a) La votación anticipada en persona para todos los precintos electorales se llevará a cabo en los lugares, las fechas y 
los horarios indicados en el Anexo B, adjunto e incorporado a la presente, o en ciertos otros lugares que de aquí en adelante puedan ser 
designados por el Condado según lo dispuesto por el Convenio para la Elección.  Por la presente se autoriza al Presidente de la Junta o 
a su representante designado a actualizar el Anexo B para que refleje los lugares designados por el Condado y, por la presente, se 
aprueban dichos lugares.  
 
 (b) Por la presente se designa al Secretario del Condado como Oficial de Votación Anticipada.  Las solicitudes de 
boletas de votación por correo deben enviarse a: Harris County Elections; Attention:  Stan Stanart, Harris County Clerk, P.O. Box 
1148, Houston, TX 77251-1148.    
 
 Sección 7. Elección conjunta.  El Distrito ha determinado que es para beneficio del Distrito participar en una elección 
conjunta con otras entidades gubernamentales en el Condado que celebran elecciones el Día de Elección y contratar al Condado para 
prestar servicios electorales según lo dispuesto en el Convenio para la Elección.   
 
 Sección 8. Designación de funcionarios electorales. Los jueces electorales, los jueces alternos, los oficiales, los 
miembros del consejo de boleta de votación anticipada, los funcionarios de la estación central de conteo y demás personal necesario 
para celebrar la Elección serán designados, los jueces electorales y los jueces alternos pueden ser cambiados, los lugares de votación 
se pueden combinar para algunos precintos, y la estación de central de conteo se establecerá y se dotará de personal, todo según lo 
dispuesto en el Convenio para la Elección y por la presente se aprueban tales medidas.  Por la presente la Junta autoriza al Presidente 
de la Junta para que designe cualquier otro funcionario que no sea designado en la presente o que no sea designado en virtud del 
Convenio para la Elección según sea necesario y adecuado para la celebración de la Elección en conformidad con el Código.    
 
 Sección 9. Aviso de Elección.  Se dará aviso de dicha elección mediante (i) la publicación de una copia sustancial de 
esta Orden, en inglés, español, vietnamita y chino, una vez, no antes del trigésimo (30.o) día ni más tarde del décimo (10.o) día 
anteriores a la fecha programada de la Elección, en un periódico publicado en el Distrito (o que de otra forma cumpla con la ley 
estatal), (ii) la colocación de una copia de esta Orden, en inglés, español, vietnamita y chino en la cartelera de anuncios utilizada para 
colocar avisos de las asambleas de la Junta, no más tarde del vigésimo primer (21.er) día anterior a la fecha programada de la 
Elección, y en por lo menos tres (3) lugares públicos dentro de los límites del Distrito, no más tarde del vigésimo primer (21.er) día 
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anterior a la fecha programada de la Elección, y (iii) la colocación de una copia de esta Orden, en inglés, español, vietnamita y chino 
en el sitio web del Distrito en un lugar destacado junto con el aviso de Elección y el contenido de la Proposición, no más tarde del 
vigésimo primer (21.er) día anterior a la fecha programada de la Elección y hasta el Día de Elección inclusive.  Además, el Día de 
Elección y durante la votación anticipada en persona, esta Orden deberá estar colocada en un lugar destacado en cada lugar de 
votación.  También se dará aviso de la Elección al Secretario del Condado y al Registrador de Votantes a más tardar el 60.o día antes 
del Día de Elección.    
 
 Sección 10. Celebración de la Elección.  La Elección se llevará a cabo de acuerdo con el Código, salvo lo modificado 
por el Código de Educación de Texas y la Ley Federal de Derechos de Votación de 1965 y sus enmiendas, incluso, sobre todo, el 
Capítulo 272 del Código en relación con los requisitos bilingües.  
 
 Sección 11. Información adicional requerida por la Sección 3.009 del Código Electoral.   
 
 (a) Al 1 de julio de 2106, el primer día del corriente año fiscal del Distrito, la cantidad total de capital pendiente de la 
deuda respaldada con impuestos del Distrito era de $522,775,000 y la cantidad total de interés pendiente de tal deuda respaldada con 
impuestos era de $225,366,941.74.   La tasa de impuestos ad valorem del servicio de la deuda del Distrito a la fecha de esta Orden es 
$0.42996 por cada $100 de tasación fiscal de propiedad gravable del Distrito.  
 
 (b) El Distrito piensa emitir los bonos autorizados por la Proposición en el curso de un período de años en la forma y de 
acuerdo con el cronograma que determinará la Junta con base en varios factores, incluidos a título enunciativo pero no limitativo, las 
necesidades actuales del Distrito, los cambios demográficos, las condiciones prevalecientes del mercado, las tasaciones fiscales en el 
Distrito y la administración de la exposición de corto y largo plazo del Distrito a las tasas de interés.  Las condiciones del mercado, los 
índices demográficos y los valores de tasación varían dependiendo de un número de factores fuera del control del Distrito; y por lo 
tanto, el Distrito no puede garantizar, y no lo hace, una determinada tasa de interés o tasa de impuesto asociada con los bonos 
autorizados por la Proposición.  Por lo tanto, la información contenida en este párrafo se proporciona solamente con fines ilustrativos 
y no establece limitación ni restricción alguna ni crea un contrato con los votantes.  La tasa de impuestos más reciente adoptada por el 
Distrito para fines de operaciones y mantenimiento es de $1.04 por cada $100 de tasación fiscal.  El Distrito en la actualidad estima 
que, si la Proposición fuera aprobada y los bonos propuestos en la presente fueran autorizados y emitidos de acuerdo con el plan de 
finanzas del Distrito proyectado actualmente, la tasa del impuesto ad valorem para el servicio de la deuda del Distrito aumentaría de 
forma progresiva a aproximadamente $0.50 por cada $100 de tasación fiscal de propiedad gravable en el Distrito.    
 
 (c) Toda otra información adicional requerida por la Sección 3.009 del Código aparece en las Secciones 2 y 3 de esta 
Orden.  
 
 Sección 12. Medidas necesarias.  Por la presente se autoriza e instruye al Presidente de la Junta de Síndicos o a su 
representante designado, que actúa en nombre de la Junta, y en consulta con el abogado y el asesor de bonos del Distrito, a que tome 
cualquier y todas las medidas necesarias para cumplir con las disposiciones del Código y de la Ley Federal de Derechos de Votación 
para realizar y llevar a cabo la Elección, sean expresamente autorizadas en la presente o no, incluso hacer cambios o adiciones de 
lugares de votación o procedimientos electorales en la medida que sean requeridos o deseables según lo determine el Condado.   
 
 Sección 13. Divisibilidad. Si cualquier disposición, sección, subsección, oración, cláusula o frase de esta Orden, o la 
aplicación de ella a cualquier persona o conjunto de circunstancias es por alguna razón hallada inconstitucional, nula, no válida o 
imposible de hacer cumplir, ni las partes restantes de esta Orden ni su aplicación a otras personas o conjunto de circunstancias será 
afectada por esto, en tanto la intención de la Junta al adoptar esta Orden es que ninguna parte de ella o disposición o norma contenida 
en el presente llegue a ser inoperativa o falle debido a la inconstitucionalidad, nulidad, no validez o imposibilidad de cumplimiento de 
cualquier otra parte de ella, y todas las disposiciones de esta Orden se declaran divisibles a tales efectos.  
 
 Sección 14. Fecha de entrada en vigencia.  Esta Orden entrará en vigencia inmediatamente después de su aprobación.  
 
 ACEPTADA Y APROBADA el día 9 de agosto de 2016.   
 
 /firma/ Dr. Deborah Jensen 

Presidente de la Junta de Síndicos  
Distrito Escolar Independiente de Spring 

ATTEST: 
 
/firma/ Justine Durant 
Secretaria de la Junta de Síndicos  
Distrito Escolar Independiente de Spring  
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[SEAL] 
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THÔNG BÁO VỀ CUỘC BẦU CỬ TRÁI PHIẾU 
 

GỬI CÁC CỬ TRI CƯ DÂN HỘI ĐỦ ĐIỀU KIỆN CỦA KHU HỌC CHÁNH ĐỘC LẬP SPRING: 
 

THEO ĐÂY XIN THÔNG BÁO một cuộc bầu cử sẽ được tổ chức tại KHU HỌC CHÁNH ĐỘC LẬP SPRING vào ngày 8 
tháng Mười Một, 2016, theo lệnh sau đây: 

 
LỆNH CỦA BAN QUẢN TRỊ KHU HỌC CHÁNH ĐỘC LẬP SPRING YÊU CẦU TỔ CHỨC MỘT CUỘC 
BẦU CỬ TRÁI PHIẾU TRONG PHẠM VI KHU HỌC CHÁNH NÓI TRÊN; LẬP CÁC ĐIỀU KHOẢN 
QUY ĐỊNH VỀ VIỆC TIẾN HÀNH VÀ THÔNG BÁO BẦU CỬ; VÀ CÓ CÁC ĐIỀU KHOẢN QUY ĐỊNH 
KHÁC LIÊN QUAN ĐẾN CUỘC BẦU CỬ ĐÓ 

 
  
 XÉT THẤY RẰNG, Ban Quản Trị ("Ban Quản Trị") Khu Học Chánh Độc Lập Spring ("Khu Học Chánh") thấy và quyết 
định cần và nên yêu cầu và tổ chức một cuộc bầu cử cho và trong phạm vi Khu Học Chánh để biểu quyết về kế hoạch đề nghị được 
trình bày trong phần sau đây; và 
 
 XÉT THẤY RẰNG, theo đây chính thức thấy và quyết định cuộc bầu cử nói trên phải được tổ chức vào ngày bầu cử đồng 
loạt theo quy định của Mục 41.001(a), Bộ Luật Tuyển Cử Texas, bản tu chỉnh, như quy định của luật pháp Tiểu bang Texas ("Tiểu 
bang"); và 
 
 XÉT THẤY RẰNG, chiếu theo các điều khoản hiện hành của Bộ Luật Tuyển Cử Texas, Ban Quản Trị có ý định tiến hành 
một cuộc bầu cử kết hợp với Quận Harris ("Quận") và các phân khu chính trị trong phạm vị Quận và Hợp Đồng với Quận để cung cấp 
các dịch vụ tuyển cử theo thỏa thuận tổ chức bầu cử kết hợp ("Thỏa Thuận Tổ Chức Bầu Cử"); và  
  
 XÉT THẤY RẰNG, Ban Quản Trị thấy và quyết định rằng cuộc họp xem xét Lệnh này được tổ chức công khai, và thời gian, 
địa điểm và mục đích của cuộc họp đã được thông báo công khai, theo quy định của Chương 551, Bộ Luật Chính Quyền Texas, như 
được tu chỉnh; Vì vậy bây giờ, 
 
 BAN QUẢN TRỊ KHU HỌC CHÁNH ĐỘC LẬP SPRING RA LỆNH: 
 
 Mục 1. Kết luận.  Các câu trình bày trong phần mở đầu của Lệnh này là đúng và chính xác và theo đây được phê chuẩn là 
thông tin thực tế và là một phần của các điều khoản có hiệu lực của Lệnh này. 
 
 Mục 2. Cuộc bầu cử được lệnh tổ chức; Ngày; Kế hoạch đề nghị.   Một cuộc bầu cử ("Cuộc Bầu Cử") sẽ được tổ chức cho 
và trong phạm vi Khu Học Chánh vào thứ Ba, ngày 8 tháng Mười một, 2016 ("Ngày Bầu Cử"), theo quy định của Bộ Luật Tuyển Cử 
Texas ("Bộ Luật").  Tại cuộc bầu cử, kế hoạch đề nghị ("Kế Hoạch Đề Nghị") sau đây sẽ được đệ trình cho các cử tri hội đủ điều kiện 
của Khu Học Chánh theo qui định của luật pháp: 
 

KẾ HOẠCH ĐỀ NGHỊ SỐ MỘT 
 

BAN QUẢN TRỊ KHU HỌC CHÁNH ĐỘC LẬP SPRING ("KHU HỌC CHÁNH") CÓ ĐƯỢC PHÉP 
PHÁT HÀNH VÀ BÁN CÁC TRÁI PHIẾU CỦA KHU HỌC CHÁNH Ở BẤT KỲ (CÁC) MỨC GIÁ NÀO 
VỚI TỔNG TRỊ GIÁ LÀ $330,000,000 ĐỂ XÂY, MUA LẠI VÀ TRANG BỊ CHO CÁC TÒA NHÀ 
TRƯỜNG HỌC TRONG HỌC KHU, BAO GỒM CẢ CÁC CÔNG TRÌNH CẢI TIẾN AN NINH, AN 
TOÀN, VÀ CÔNG NGHỆ, ĐỂ MUA CÁC KHU ĐẤT CẦN THIẾT ĐỂ XÂY CÁC TÒA NHÀ HỌC 
ĐƯỜNG VÀ ĐỂ MUA CÁC XE BUÝT HỌC ĐƯỜNG MỚI, TRONG ĐÓ CÁC TRÁI PHIẾU NÀY CÓ 
THỂ ĐƯỢC PHÁT HÀNH LÀM NHIỀU ĐỢT HOẶC NHIỀU KỲ, ĐÁO HẠN ĐỊNH KỲ HOẶC KHÔNG 
QUÁ 40 NĂM KỂ TỪ NGÀY PHÁT HÀNH, VÀ SẼ CHỊU BẤT KỲ (CÁC) MỨC LÃI SUẤT NÀO, 
KHÔNG QUÁ MỨC TỐI ĐA HIỆN ĐANG HOẶC SAU NÀY SẼ ĐƯỢC LUẬT PHÁP CHO PHÉP, TÙY 
THEO QUYẾT ĐỊNH CỦA BAN QUẢN TRỊ HỌC KHU, TRONG PHẠM VI QUYỀN HẠN CỦA BAN 
QUẢN TRỊ VÀO THỜI ĐIỂM PHÁT HÀNH; VÀ BAN QUẢN TRỊ CÓ ĐƯỢC PHÉP ĐÁNH THUẾ, ÁP 
DỤNG, VÀ YÊU CẦU ĐÁNH THUẾ VÀ THU CÁC KHOẢN THUẾ GIÁ TRỊ TÀI SẢN HÀNG NĂM ĐỐI 
VỚI TẤT CẢ CÁC BẤT ĐỘNG SẢN CHỊU THUẾ TRONG PHẠM VI HỌC KHU, Ở MỨC ĐỦ, MÀ 
KHÔNG GIỚI HẠN MỨC THUẾ HOẶC SỐ TIỀN THUẾ, ĐỂ TRẢ TIỀN GỐC VÀ LÃI CỦA CÁC TRÁI 
PHIẾU NÓI TRÊN VÀ CHI PHÍ CỦA BẤT KỲ HỢP ĐỒNG TÍN DỤNG NÀO ĐÃ KÝ HOẶC ĐƯỢC CHO 
PHÉP DỰ KIẾN TRƯỚC HOẶC LIÊN QUAN ĐẾN CÁC TRÁI PHIẾU ĐÓ; CÁC TRÁI PHIẾU NÀY SẼ 
ĐƯỢC PHÁT HÀNH VÀ CÁC KHOẢN THUẾ NÓI TRÊN SẼ ĐƯỢC ÁP DỤNG, VÀ THU CHIẾU THEO 
HIẾN PHÁP VÀ LUẬT PHÁP TIỂU BANG TEXAS, BAO GỒM CẢ BỘ LUẬT GIÁO DỤC TEXAS HAY 
KHÔNG? 
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 Mục 3. Lá Phiếu Chính Thức.   
 
 (a) Việc bỏ phiếu trong Cuộc Bầu Cử, và thủ tục bỏ phiếu sớm của cuộc bầu cử này, sẽ sử dụng các lá phiếu và hệ 
thống bỏ phiếu của Quận đã được phê chuẩn hợp pháp. 
 
 (b) Việc chuẩn bị phương tiện máy móc cần thiết và các lá phiếu chính thức cho cuộc Bầu cử sẽ theo đúng các quy định 
của Bộ Luật để cho phép các cử tri bỏ phiếu “THUẬN” hoặc “CHỐNG” cho Kế hoạch đề nghị nói trên. Về cơ bản, kế hoạch đề nghị 
này sẽ được trình bày trên lá phiếu dưới dạng như sau: 
 

KẾ HOẠCH ĐỀ NGHỊ SỐ MỘT 
 

 THUẬN ) "PHÁT HÀNH TRÁI PHIẾU TRỊ GIÁ $330,000,000 ĐỂ XÂY, MUA LẠI VÀ 
TRANG BỊ CHO CÁC TÒA NHÀ TRƯỜNG HỌC, BAO GỒM CÁC CÔNG 
TRÌNH CẢI TIẾN AN NINH AN TOÀN VÀ CÔNG NGHỆ, ĐỂ MUA CÁC 
ĐỊA ĐIỂM CẦN THIẾT CHO CÁC TÒA NHÀ TRƯỜNG HỌC, VÀ MUA XE 
BUÝT TRƯỜNG HỌC, VÀ ĐÁNH THUẾ ĐỂ TRẢ CHO CÁC TRÁI PHIẾU 
ĐÓ" 

 CHỐNG ) 

 
 Mục 4. Những người hội đủ điều kiện bỏ phiếu.  Tất cả các cử tri là cư dân đủ điều kiện của Khu Học Chánh sẽ hội đủ điều 
kiện bỏ phiếu trong Cuộc Bầu Cử. 
 
 Mục 5. Các phân khu bầu cử, Địa điểm bỏ phiếu và Giờ bỏ phiếu vào Ngày Bầu Cử. Các phân khu bầu cử cho Cuộc Bầu Cử 
sẽ bao gồm phần địa giới nằm trong ranh giới Khu Học Chánh ở trong một hoặc nhiều phân khu bầu cử của Quận, có số phân khu quy 
định trong Phụ Lục A kèm theo đây và được đưa vào trong Lệnh này.  Địa điểm bỏ phiếu để bỏ phiếu vào Ngày Bầu Cử cho mỗi phân 
khu bầu cử sẽ như quy định trong Phụ Lục A, hoặc tại các địa điểm khác như sau này có thể được Quận ấn định, như quy định trong 
Thỏa Thuận Tổ Chức Bầu Cử.   Chủ Tịch Ban Quản Trị hoặc người được ủy quyền theo đây được phép cập nhật Phụ Lục A để phản 
ánh đúng các địa điểm do Quận qui định, và các địa điểm đó theo đây được phê chuẩn.  Vào Ngày Bầu Cử, các quầy phiếu sẽ mở cửa 
từ 7 giờ sáng đến 7 giờ tối. 
 
 Mục 6. Địa điểm và ngày giờ bỏ phiếu sớm.   
 
 (a) Thủ tục đích thân tới bỏ phiếu sớm cho tất cả các phân khu bầu cử sẽ diễn ra tại các địa điểm và ngày giờ quy định 
trong Phụ Lục B kèm theo đây và được đưa vào trong văn kiện này, hoặc tại các địa điểm khác sau này sẽ được Quận ấn định, như qui 
định trong Thỏa Thuận Tổ Chức Bầu Cử này.   Chủ Tịch Ban Quản Trị hoặc người được ủy quyền theo đây được phép cập nhật Phụ 
Lục B để phản ánh đúng các địa điểm do Quận qui định, và các địa điểm đó theo đây được phê chuẩn. 
 
 (b) Thư Ký Quận theo đây được bổ nhiệm làm Thư Ký phụ trách Bỏ Phiếu Sớm.  Địa chỉ nhận đơn xin lá phiếu bầu qua 
thư: Harris County Elections; Attention:  Stan Stanart, Harris County Clerk, P.O. Box 1148, Houston, TX 77251-1148. 
   
 Mục 7. Cuộc bầu cử kết hợp.   Khu Học Chánh thấy rằng tham gia tổ chức bầu cử kết hợp với các cơ quan chính quyền khác 
trong Quận tổ chức các cuộc bầu cử vào Ngày Bầu Cử và ký hợp đồng với Quận cho các dịch vụ tuyển cử như quy định trong Thỏa 
Thuận Tổ Chức Bầu Cử là có lợi nhất cho Khu Học Chánh.  
 
 Mục 8. Bổ nhiệm các viên chức điều hành bầu cử. Các trưởng ban điều hành bầu cử, các trưởng ban điều hành dự khuyết, 
thư ký, các thành viên ủy ban bỏ phiếu sớm, các viên chức điều hành trạm kiểm phiếu trung tâm, và nhân sự khác cần thiết để tiến 
hành Cuộc Bầu Cử sẽ được bổ nhiệm, các trưởng ban điều hành bầu cử và các trưởng ban điều hành dự khuyết có thể thay đổi, các địa 
điểm bỏ phiếu có thể được kết hợp cho một số phân khu, và trạm kiểm phiếu trung tâm sẽ được thiết lập và tuyển dụng nhân sự theo 
như quy định trong Thỏa Thuận Tổ Chức Bầu Cử và các công việc đó theo đây được phê chuẩn.   Theo đây, Ban Quản Trị cho phép 
Chủ Tịch Ban Quản Trị bổ nhiệm các viên chức khác không được quy định trong tài liệu này hoặc được bổ nhiệm theo Thỏa Thuận 
Tổ Chức Bầu Cử nếu cần thiết và thích hợp để tiến hành Cuộc Bầu Cử chiếu theo Bộ Luật.    
 
 Mục 9. Thông Báo Bầu Cử.  Cuộc Bầu Cử sẽ được thông báo bằng cách: (i) đăng một lần bản sao y của lệnh bầu cử này 
bằng tiếng Anh, tiếng Tây Ban Nha, tiếng Việt và tiếng Hoa, sớm nhất là ngày  thứ ba mươi (30) và trễ nhất là ngày thứ mười (10) 
trước ngày Bầu cử ấn định, trên một tờ báo xuất bản trong Khu Học Chánh (hoặc phù hợp với luật Tiểu Bang), (ii) niêm yết một bản 
sao của Lệnh này, bằng tiếng Anh, tiếng Tây ban nha, tiếng Việt và tiếng Hoa, trên bảng tin dùng để niêm yết thông báo họp của Ban 
Quản Trị, trễ nhất là ngày thứ hai mươi mốt (21) trước ngày Bầu cử đã định và tại ít nhất ba (3) nơi công cộng trong phạm vi ranh giới 
của Khu Học Chánh, trễ nhất là ngày thứ hai mươi mốt (21) trước ngày Bầu cử đã định và (iii) đăng một bản sao của Lệnh này, bằng 
tiếng Anh, tiếng Tây Ban Nha, tiếng Việt và tiếng Hoa, trên website của Khu Học Chánh, cùng với thông báo Bầu Cử và nội dung của 
Kế Hoạch Đề Nghị, trễ nhất là ngày thứ hai mươi mốt (21) trước ngày Bầu cử đã định cho tới hết Ngày Bầu Cử.   Ngoài ra, Lệnh này 



 

 
#5322696.1 

sẽ được niêm yết ở một nơi dễ thấy tại mỗi địa điểm bỏ phiếu vào Ngày Bầu cử và trong giai đoạn đích thân tới bỏ phiếu sớm.  Thông 
báo Bầu Cử cũng sẽ được cung cấp cho Thư Ký Quận và Viên Chức Ghi Danh Cử Tri trễ nhất là 60 ngày trước Ngày Bầu Cử.   
 
 Mục 10. Tiến Hành Cuộc Bầu Cử.  Cuộc Bầu Cử sẽ được tổ chức theo quy định của Bộ Luật, trừ khi được tu chỉnh bởi Bộ 
Luật Giáo Dục Texas, và Đạo Luật về Quyền Bỏ Phiếu Liên Bang ban hành năm 1965, bản tu chỉnh, cụ thể bao gồm Chương 272 của 
Bộ Luật liên quan tới các quy định song ngữ. 
 
 Mục 11. Thông Tin Bổ Sung theo qui định của Mục 3.009 trong Bộ Luật Tuyển Cử.  
 
 (a) Tính đến ngày 1 tháng Bảy, 2016, ngày đầu tiên của năm tài khóa hiện tại của Khu Học Chánh, tổng số tiền gốc 
chưa trả của khoản nợ trả bằng thuế của Khu Học Chánh là $522,775,000 và tổng số tiền lãi chưa trả của khoản nợ trả bằng thuế đó là 
$225,366,941.74.   Thuế suất giá trị tài sản để trả nợ của Khu Học Chánh tính đến ngày thông qua Lệnh này là $0.42996 trên mỗi 
$100 giá trị định giá của bất động sản chịu thuế trong Khu Học Chánh. 
 
 (b) Khu Học Chánh dự định phát hành các trái phiếu được Kế Hoạch Đề Nghị cho phép, trong nhiều năm, theo cách 
thức và phù hợp với lịch trình do Ban Quản Trị quyết định dựa trên nhiều yếu tố, bao gồm nhưng không giới hạn ở nhu cầu hiện tại 
vào thời điểm đó của Khu Học Chánh, các thay đổi về nhân khẩu, điều kiện thị trường hiện hành, các giá trị được định giá trong Khu 
Học Chánh và quản lý rủi ro lãi suất dài hạn và ngắn hạn của Khu Học Chánh.  Các điều kiện thị trường, tình hình nhân khẩu và giá trị 
được định giá thay đổi dựa trên nhiều yếu tố vượt ngoài tầm kiểm soát của Khu Học Chánh, do đó Khu Học Chánh không thể và 
không bảo đảm một mức lãi suất cụ thể hoặc mức thuế liên quan đến các trái phiếu đươc Kế Hoạch Đề Nghị cho phép.  Do vậy, thông 
tin trong đoạn này chỉ được dùng để minh họa chứ không đặt ra bất kỳ giới hạn hoặc hạn chế nào hoặc tạo nên giao kèo với các cử tri.  
Mức thuế được Khu Học Chánh phê chuẩn mới đây nhất cho các mục đích hoạt động và bảo trì là $1.04 trên mỗi $100 giá trị định giá.   
Khu Học Chánh hiện ước tính rằng, nếu Kế Hoạch Đề Nghị được phê chuẩn và trái phiếu theo đề nghị trong tài liệu này được cho 
phép và phát hành theo kế hoạch tài chánh hiện đang dự kiến của Khu Học Chánh, mức thuế giá trị tài sản để trả nợ của Khu Học 
Chánh sẽ gia tăng thêm khoảng $0.50 trên mỗi $100 giá trị định giá của bất động sản chịu thuế trong Khu Học Chánh.   
 
 (c) Bất kỳ thông tin bổ sung nào theo qui định của Mục 3.009 của Bộ Luật đều được nêu tại các Mục 2 và 3 của Lệnh 
này. 
 
 Mục 12. Các công việc cần thiết.  Chủ Tịch Ban Quản Trị hoặc người được ủy quyền, thay mặt cho Ban Quản Trị, sau khi 
hội ý với luật sư của Khu Học Chánh và luật sư cố vấn về trái phiếu, theo đây được phép và được chỉ thị thực hiện bất kỳ và tất cả các 
công việc cần thiết để chấp hành các điều khoản quy định của Bộ Luật và Đạo Luật Liên Bang về Quyền Bỏ Phiếu về việc tổ chức và 
tiến hành Cuộc Bầu Cử, cho dù có được cho phép rõ ràng trong tài liệu này hay không, kể cả thực hiện các thay đổi hoặc bổ sung đối 
với các địa điểm bỏ phiếu hoặc thủ tục trong phạm vi Quận yêu cầu hoặc mong muốn.  
 
 Mục 13. Hiệu lực tách rời. Nếu bất kỳ điều khoản qui định, mục, phụ mục, câu, hoặc cụm từ nào của Lệnh này, hoặc việc áp 
dụng các phần đó cho bất kỳ người nào hoặc tình huống nào được coi là không có cơ sở, vô hiệu lực, không có giá trị hoặc không thể 
thi hành vì bất kỳ lý do gì, các phần còn lại của Lệnh này cũng như việc áp dụng các phần đó cho những người khác hoặc các tình 
huống khác sẽ không bị ảnh hưởng, và mục đích của Ban Quản Trị khi thông qua lệnh này là không có phần nào của Lệnh này hoặc 
điều khoản qui định hoặc quy chế có trong Lệnh này sẽ không thể thực hiện được vì bất kỳ phần nào khác trong Lệnh này không có cơ 
sở, vô giá trị, không có hiệu lực hoặc không thể thi hành, và tất cả các điều khoản qui định của Lệnh này đều được coi là tách rời vì 
mục đích đó. 
 
 Mục 14.  Ngày Có Hiệu Lực.  Lệnh này sẽ có hiệu lực ngay sau khi phê chuẩn. 
 
 ĐƯỢC PHÊ CHUẨN VÀ THÔNG QUA ngày 9 tháng Tám, 2016. 
 
 /s/ Dr. Deborah Jensen   

Chủ Tịch, Ban Quản Trị 
Khu Học Chánh Độc Lập Spring 

CHỨNG THỰC: 
 
/s/ Justine Durant    
Thư Ký, Ban Quản Trị 
Khu Học Chánh Độc Lập Spring  
 
(ĐÓNG DẤU) 
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債券選舉通知 

致 SPRING 獨立學區居民，合乎資格選民: 

茲定於 2016 年 11 月 8 日在 SPRING 獨立學區依據下述法令舉行選舉： 

SPRING綜合獨立學區理事會命令召開債券選舉在所述行政區內舉行；為行事及提供的選舉通知做規定；以

及包含其他與之相關規定 

鑑於，SPRING獨立學區（下稱「本區」）之理事會（下稱「理事會」）裁定並認定，有必要並適宜就下文所列提案

在本區內為本區舉行一次選舉；以及  

鑑於，特此正式裁定並認定，應按照Texas州（下稱「本州」）法律於Texas州選舉法（修訂版）第41.001(a)條規定之

統一選舉日舉行一次選舉；以及 

鑑於，理事會有意根據Texas州選舉法的相關規定，與Harris郡（下稱「本郡」）和本郡內的其他政治區劃舉行一項

聯合選舉，並與Harris郡簽訂選舉服務合約，根據一項聯合選舉協議（“選舉協議”）；及  

鑑於，理事會特此裁定並宣布，審議本命令的會議已按法律要求向公衆開放，且關於上述會議時間、地點和主題的

通知已依照Texas州政府法（修訂版）第551章之規定發出；故此， 

SPRING 獨立學區理事會現命令如下： 

第1條。 裁定。本命令前言所含聲明真實無誤，特此將其採納為「事實認定」及本命令可執行規定的一部分。 

第2條。下令舉行的選舉；日期；提案。一項選舉（下稱“選舉”）應在2016年11月8日，星期二（“選舉日”）在

本區內舉行，其是根據德克薩斯州選舉法(下稱"法規")。在選舉中，應將以下議案（下稱“本議案”）根據法律提交至本行

政區合格的選民: 

提案一 

SPRING 綜合獨立學區 (下稱”行政區”) 理事會是否應該被授權以任何價位發行並出售 330,000,000 

美元的系統債券，以便支付本行政區校舍大樓的建造、收購和設備款項，包括安全，安保和技術改進，以

及用其購買校舍大樓的必要用地，和購買校車，其債券會以多個批次 (或分期) 

發行，並將分批到期或以發行日起四十年為限，並且計息的利率不應超過現在或日後法定之最高利率，如

於發行時由本行政區理事會自行審酌後所做的決議所示；理事會是否獲得授權，不限制與稅率或稅額，向

本行政區內所有可課稅之產業徵收從價稅並以從價稅為抵押，並使其受到徵稅及徵收，藉以支付前述債券

之本金和利息，獲授權參與任何與該債券相關所簽署之信貸協議的成本；並藉以支付前述待發行之債券，

以及依憲法和 TEXAS 州法律 (包括TEXAS州教育法) 所發行的前述待徵稅、抵押、徵收的稅金？ 

第3條。 正式選票。   

(a) 在此選舉和提前投票的投票，應使用依法批准的郡投票系統和選票。 

(b)         選舉所需設備和正式選票的製備應符合Texas州選舉法之要求, 

以使選民可對上述提案投「贊成」或「反對」票,上述提案應大致以如下形式列明於選票之上： 

提案一 

 贊成 ) ”發行數額為 $330,000,000 

的債券，用來支付校舍大樓的建造、收購和設備款項，包括安全，安保和技術改進，以及

購買校舍大樓的必要用地，和購買校車，以及徵收稅額以支付上述債券” 

 反對 ) 

 

第4條。 合乎資格選民。本區所有合資格居民選民均享有在本次選舉中投票的權利。 
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第5條。選舉選區、投票地點和選舉日投票時間。本次選舉之選舉選區由坐落在一個或多個郡選舉選區的本區邊界

內屬地組成，選區編號見隨附並包含於本選舉命令的附件A。選舉日各選區的投票地點為附件A中規定的地點、或本郡依照

選舉協議規定於此後指定的上述其他地點。特此授權理事會主席或其指定人士更新附件Ａ以反映本郡指定的地點，特此批准

上述地點。投票站在選舉日的開放時間為上午7:00至晚上7:00。 

第6條。 提前投票地點、日期和時間。   

 (a) 所有選舉選區的親自出席提前投票應按隨附並包含於本命令內之附件B中規定的地點、時間和日期、 

或本郡依照選舉協議規定於此後指定的上述其他地點舉行。特此授權理事會主席或其指定人士更新附件Ｂ以反映本郡指定的

地點，特此批准上述地點。 

 

(b) 本郡書記員擔任提前投票書記員。郵寄選票申請應寄至：Harris County Elections; Attention: Stan Stanart, Harris 

County Clerk, P.O. Box 1148, Houston, TX 77251-1148.   

第7條。聯合選舉。本區認定，與本郡的其他政府機構在選舉日舉行一項聯合選舉，並根據選舉協議與本郡簽訂選

舉服務合約，乃符合本區最佳利益。  

第8條。委任選舉官員。應任命選舉法官、候補法官、書記員、提前投票選票委員會成員、中央計票站官員以及執

行選舉所需的其他人員，可更換選舉法官及候補法官，可合併部分選區的投票站，應根據選舉協議的規定設立中央計票站並

爲之配備人員，並且特此批准上述行動。理事會在此授權選舉董事會主席任命任何其他此處未指派的官員或根據選舉協議指

派為進行選舉必要適當的官員。   

第9條。選舉通知。選舉通知應通過:(i)發布本命令副本，須以英文、西班牙、中文、和越南文發布並不得早於選舉

日前三十(30)天也不得遲於選舉日的前十(10)天在本行政區發行的報紙中發布（或以其他州法律的規定），以及(ii)在用來公

告本理事會會議通知的佈告欄張貼本命令英文、西班牙、中文、和越南文副本，其不得遲於選舉日之前的21天，且本區界線

之內至少三（3）個公共地點，不遲於選舉日之前的21天且 (iii) 

以英文、西班牙、中文、和越南文發布本命令副本突出地且與選舉通知和議案內容發布與行政區網站，不遲於選舉日之前的

21天至選舉日。此外，在選舉日和親自提前投票期間，本命令將被張貼在每個投票站顯眼的位置。選舉通知應提供給郡書記

官和選民登記官，不得晚於選舉日的前60天。   

第10條。執行選舉。此選舉應根據法規舉辦，除了由德克薩斯教育法和1965年聯邦投票權法案的修改，已修訂，包

含法規特別的272章節其有關雙語的要求。 

第11條。選舉法第 3.009 條規定的額外信息。  

(a) 至 2016 年 7 月 1 日，本區當前財政年的第一天，本區稅收支持的債務未償還的本金總額額為 $522,775,000 

以及稅收支持的債務未償還利息的總額為$225,366,941.74。截至本選舉命令被採納之日，本區的從價償債稅率為每100美元在

區應稅財產的評估值,可徵稅財產收稅 0.42996 美元。 

(b) 本區擬發行債券，經議案批准，將由理事會決定在何時間，以何方式，符合議程， 

此決定基於多項因素，包括但不限於本區的當前需要，人口結構的變化，當時的市場情況，本區評估估值和本區的短期和長

期利率風險的管理。市場條件，人口和評估估值基於多項因素變化不在本區控制範圍之外，因此，區不能且不會保證特定利

率或經議案授權的債券相關的稅率。因此，本段中的信息僅作說明之用，並不建立任何限制或約束或創建與選民的合約。最

近通過的運營和維護目的本區稅率為每100美元估定價值徵收不超過1.04美元的維護稅。本區目前估計，如果提案獲得批准

，債券獲授權並發行根據本區的當前融資計劃，本區從價還本付息稅率將逐步增加約0.50美元每100美元的在本區應稅財產

的評估值。   

(c) 應選舉法第3.009 條要求之額外信息附於本命令的第 2  和3 條。 

第12條。必要行動。理事會主席和她指派的人員，行動皆代表本理事會，已和本行政區律師和債券法律顧問諮詢，

茲此被授權及指示採取任何及所有必要的行動以遵守法典和聯邦投票權法法規的規定展開並執行此選舉，不論是否在此明確

地授權，包含做出變更或另加投票所或程序以達到要求或理想的，由本郡決定。 
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第13條。可分割性。若因故認為本命令中的任何規定、小節、子節、句子、條款或段落或向任何人或在任何條件下

應用上述規定、小節、子節、句子、條款或段落不符合憲法、無效或不可強制執行，則本命令的其餘部分及對其他人或在其

他條件下的應用不受此影響；理事會在採納本命令時，意欲使本命令中的任何部分或其中包含的任何規定或規則均不會因本

命令中的任何其他部分之不合憲法、無效或不可強制執行而不可執行，特此宣告，就該目的而言，本命令中的所有規定均是

可分割的。 

第14條。 生效日期。此命令批准後立即生效。 

 以上命令已於2016年8月9日獲通過和批准。 

 /s/ Dr. Deborah Jensen   

理事會主席 

Spring 獨立學區 

此證: 

 

/s/ Justine Durant    

理事會秘書 

Spring 獨立學區 

 

[印章] 

 

 

 
 

EXHIBIT A / ANEXO A / PHỤ LỤC A / 附件A 
 

County Precinct Numbers and Election Day Voting Locations*  
Números de Precintos del Condado y Lugares de Votación del Día de Elección* 

Các Số Phân Khu của Quận và Các Địa Điểm Bỏ Phiếu vào Ngày Bầu Cử*  
郡選區編號和選舉日投票地點* 

 

November 8, 2016 Election 
Elección del 8 de noviembre de 2016 

Cuộc Bầu Cử Ngày 8 tháng Mười Một, 2016 
2016年11月8日選舉 

 
7:00 a.m. to 7:00 p.m. 

7 giờ sáng đến 7 giờ tối 
上午7:00至晚上7:00 

 
Precinct 

No. 
Polling Location 

 
Street Address 

 
City 

 
Zip Code 

Precinto 
No. 

Lugar de votación Dirección Ciudad Código 
Postal 

Phân 
khu số 

Địa Điểm Bỏ Phiếu Địa chỉ đường phố Thành phố Số Zip Code 

選區編號 投票所地點 街道地址 城市 郵編 

0006  Hirsch Elementary School  2633 Trailing Vine Road  Spring  77373-7716  
0041  Immanuel United Church  26501 Border Street  Spring  77373  
0110  Salyers Elementary School  25705 West Hardy Road  Spring  77373-2813  
0283 Cooper Elementary School 18655 Imperial Valley Drive Houston 77073 
0342  Calvert Elementary School  1925 Marvell Drive  Houston  77032  
0358  Richard and Kitty Spence Elementary 

School  
1300 Gears Road  Houston  77067  

0399  Memorial Hills Clubhouse  2225 Briarcreek Boulevard Houston 77073-1511 
0452  Zwink Elementary School  22200 Frassati Way  Spring  77389  
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0465  Ponderosa Elementary School  17202 Butte Creek Road  Houston  77090-2332  
0466  Church of Christ on Bammel Road  2700 FM 1960 Road West Houston  77068-3299  
0468  Northcliffe Manor Community Center  12026 West Marsham Circle  Houston  77066-4439  
0482  Roth Elementary School  21623 Castlemont Lane  Spring  77388-3860  
0500  Lemm Elementary School  19034 Joan Leigh Drive  Spring  77388-5255  
0520  Eickenroht Elementary School  15252 Grand Point Road  Houston  77090-  
0549  Link Elementary School  2815 Ridge Hollow Drive  Houston  77067-1939  
0550  The Abiding Word Lutheran Church and 

School  
17123 Red Oak Drive  Houston  77090  

0586  Anderson Elementary School  6218 Lynngate Drive  Spring  77373-7238  
0588  Winship Elementary School  2175 Spring Creek Drive  Spring  77373-6199  
0596  Mildred Jenkins Elementary School  4615 Reynaldo Drive  Spring  77373-6821  
0614  Beneke Elementary School  3840 Briarchase Drive  Houston  77014-2755  
0615  Wells Middle School Auxiliary Gym  4033 Gladeridge Drive  Houston  77068-2399  
0629  All Stars After School Club 675 West Rankin Road  Houston  77067 
0634  Twin Creeks Middle School  27100 Cypresswood Drive  Spring  77373-6300  
0660  Thompson Elementary School  12470 Walters Road  Houston  77014-2422  
0717  Lewis Elementary School  3230 Spears Road Houston 77067-5214 
0747  Dueitt Middle School  1 Eagle Crossing  Spring  77373-7535  
0757  Cornerstone Baptist Church  14314 Walters Road  Houston  77014-1308  
0482  Roth Elementary School  21623 Castlemont Lane  Spring  77388-3860  
0500  Lemm Elementary School  19034 Joan Leigh Drive  Spring  77388-5255  
0520  Eickenroht Elementary School  15252 Grand Point Road  Houston  77090-  
0549  Link Elementary School  2815 Ridge Hollow Drive  Houston  77067-1939  
0550  The Abiding Word Lutheran Church and 

School  
17123 Red Oak Drive  Houston  77090  

0586  Anderson Elementary School  6218 Lynngate Drive  Spring  77373-7238  
0588  Winship Elementary School  2175 Spring Creek Drive  Spring  77373-6199  
0596  Mildred Jenkins Elementary School  4615 Reynaldo Drive  Spring  77373-6821  
0614  Beneke Elementary School  3840 Briarchase Drive  Houston  77014-2755  
0615  Wells Middle School Auxiliary Gym  4033 Gladeridge Drive  Houston  77068-2399  
0629 All Stars After School Club 675 West Rankin Road Houston 77067-1615 
0634  Twin Creeks Middle School  27100 Cypresswood Drive  Spring  77373-6300  
0660  Thompson Elementary School  12470 Walters Road  Houston  77014-2422  
0678 Clark Primary School 12625 River Laurel Drive Houston 77014 
0717  Lewis Elementary School  3230 Spears Road Houston 77067-5214 
0747  Dueitt Middle School  1 Eagle Crossing  Spring  77373-7535  
0753 Twin Creeks Middle School  27100 Cypresswood Drive  Spring  77373-6300  
0757  Silverglen North HOA  13101 TC Jester Boulevard Houston  77038 
0794  Harvest Time Church  17770 Imperial Valley Drive  Houston  77060-6100  
0825 Beneke Elementary School  3840 Briarchase Drive  Houston  77014-2755  
0851  TO BE DETERMINED  

A SER DETERMINADO 
SẼ ĐƯỢC QUYẾT ĐỊNH SAU 
待定 

   

0883  Carolee Booker Elementary School  22352 Imperial Valley Drive  Houston  77073  
0894 Helen Major Elementary School 16855 Sugar Pine Drive Houston 77090-3626 
0897  Northgate Crossing Elementary School  23437 Northgate Crossing Blvd.  Spring  77373  
0912  Ginger McNabb Elementary School  743 East Cypresswood Drive  Spring  77373  
0957  Link Elementary School  2815 Ridge Hollow Drive  Houston  77067-1939 
0958  Saint Paul A M E Church  1554 Gears Road  Houston  77067  
0981  Beneke Elementary School  3840 Briarchase Drive  Houston  77014-2755  
0997  Hampton Inn and Suites  150 Wagon Point Drive Houston  77090 

 
* Subject to change. To verify, go to the Harris County website, www.harrisvotes.com. 

* Sujeto a cambios Para verificarlos, consulte el sitio web del Condado de Harris: www.harrisvotes.com. 
* Có thể thay đổi. Để kiểm tra xác nhận, vui lòng tới website của Quận Harris: www.harrisvotes.com. 
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*可能會被變更.請登錄 Harris County 網站驗證: www.harrisvotes.com. 

 
EXHIBIT B / ANEXO B / PHỤ LỤC B / 附件B 

 
Harris County Early Voting Polling Locations, Dates and Times* 

Lugares, Fechas y Horarios de Votación Anticipada del Condado de Harris* 
Các địa điểm bỏ phiếu và ngày giờ bỏ phiếu sớm của Quận Harris* 

Harris 縣提前投票投票地點,日期 and 時間：* 

 
November 8, 2016 Election 

Elección del 8 de noviembre de 2016 
Cuộc Bầu Cử ngày 8 tháng Mười Một, 2016 

2016 年 11 月 8 日選舉 

 
Inside Loop 610 – Adentro del Autopista 610 – Trong Vòng Đai 610 – 610 環城公路內 

1.   Main Office:   Harris County Administration Bldg., 1001 Preston, 1st Floor, Houston,  7002 
2.    Moody Park:  Moody Park Community Center, 3725 Fulton St, Houston, 77009 
3.    Kashmere:  Kashmere Multi-Service Center, 4802 Lockwood Dr., Houston, 77026 
4.    Downtown-East:  Ripley House, 4410 Navigation Blvd., Houston, 77011 
5.    Southeast Houston:  H.C.C.S. Southeast College, 6960 Rustic St,, Parking Garage, Houston, 77087 
6.    Palm Center:  Justice of the Peace Entry, 5300 Griggs Rd., Houston, 77021 
7.    Astrodome Area:  Fiesta Mart, 8130 Kirby Dr., Houston, 77054 
8.    Neartown:  Metropolitan Multi-Service Center, 1475 W. Gray St., Houston, 77019 
9.    Galleria:  Harris County Public Health, 2223 West Loop South Fwy, 1st Flr., Houston, 77027 
10.  The Heights:  SPJST Lodge #88, 1435 Beall St., Houston, 77008 
 

Outside Loop 610 – Afuera del Autopista 610 – Ngoài Vòng Đai 610 – 610 環城公路外 

11.  Northeast Houston:  Northeast Multi-Service Center, 9720 Spaulding St., Bldg.  #4, Houston, 77016 
12.  Galena Park:  Alvin D. Baggett Community Center, 1302 Keene St., Galena Park, 77547 
13.  Hobby Area:  John Phelps Courthouse, 101 S. Richey St., Pasadena 77506 
14.  Sunnyside:  Sunnyside Multi-Purpose Center, 9314 Cullen Blvd., Houston 77051 
15.  South Houston:  Hiram Clarke Multi-Service Center, 3810 W. Fuqua, Houston, 77045 
16.  SW Houston:  Bayland Park Community Center, 6400 Bissonnet St., (near Hillcroft), Houston, 77074 
17.  Near West Side:  Tracy Gee Community Center, 3599 Westcenter Dr., Houston, 77042, (One block East of Sam Houston Tollway) 
18.  Spring Branch:  Trini Mendenhall Community Center, 1414 Wirt Rd., Houston, 77055 
19.  Victory Center:  Lone Star College – Victory Center, 4141 Victory Dr., Houston, 77088 
20.  Acres Homes:  Acres Homes Multi-Service Center, 6719 W. Montgomery Rd., Houston, 77091 
21.  North:  Hardy Senior Center, 11901 West Hardy Rd., Houston, 77076 
 
Outside Beltway 8 – Afuera de la carretera 8 – Ngoài Beltway 8 – 8 號環城公路外 

22.  Humble:  Octavia Fields Branch Library, 1503 South Houston Ave., Humble, 77338 
23.  Kingwood:  Kingwood Branch Library, 4400 Bens View Ln., Kingwood, 77345 
24.  Atascocita:  Lone Star College – Atascocita Center, 15903 W. Lake Houston Pkwy., Houston 77044 
25.  Crosby:  Crosby Branch Library, 135 Hare Rd., Crosby, 77532 
26.  Wallisville Road:  North Channel Branch Library, 15741 Wallisville Rd., Houston, 77049 
27.  Baytown:  Baytown Community Center, 2407 Market St., Baytown, 77520 
28.  Pasadena:  Kyle Chapman Activity Center, 7340 Spencer Hwy., Pasadena, 77505 
29.  Clear Lake:  Freeman Branch Library, 16616 Diana Ln., Houston, 77062 
30.  Scarsdale (*):  Scarsdale County Annex, 10851 Scarsdale Blvd., Houston, 77089 
31.  Alief:  Alief ISD Administration Building, 4250 Cook Rd., Houston, 77072 

32.  Far West:  Harris County MUD 81, 805 Hidden Canyon Rd., Katy, 77450 
33.  West Houston:  Nottingham Park, 926 Country Place Dr., Houston, 77079 
34.  Katy (*):  Katy Branch Library, 5414 Franz Rd., Katy, 77493 
35.  Bear Creek:  Bear Creek Park Community Center, 3055 Bear Creek Dr. (at Patterson Rd.), Houston, 77084 
36.  North Katy:  Lone Star College – Cypress Center, 19710 Clay Rd., Katy, 77449 
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37.  Jersey Village:  City of Jersey Village – City Hall, 16327 Lakeview Dr., Jersey Village, 77040 
38.  South Cypress:  Richard & Meg Weekley Community Center, 8440 Greenhouse Rd., Cypress, 77433 
39.  Cypress:  Juergen’s Hall Community Center, 26026 Hempstead Highway, Cypress, 77429 
40.  Northwest:  Prairie View A&M University – Northwest, 9449 Grant Rd., Houston, 77070 
41.  Fallbrook:  Fallbrook Church, 12512 Walters Rd., Houston, 77014 
42.  Cypress Creek:  Champion Forest Baptist Church/Multi-Purpose Building, 4840 Strack Rd., Houston, 77069 
43.  Tomball:  Tomball Public Works Building, 501B James St., Tomball, 77375 
44.  Far North:  Lone Star College – Creekside Center, 8747 West New Harmony Trl., Tomball, 77375 
45.  North:  Champion Life Centre, 3031 FM 2920 Rd., Spring, 77388 
46.  Mercer Park:  Baldwin Boettcher Branch Library, 22248 Aldine Westfield Rd., Humble, 77338 
 
(*) Indicates new location / Indica un nuevo lugar / Chỉ ra vị trí mới / 表示新位置 

 
* Subject to change. To verify, go to the Harris County website, www.harrisvotes.com. 

* Sujeto a cambios Para verificarlos, consulte el sitio web del Condado de Harris: www.harrisvotes.com. 
* Có thể thay đổi. Để kiểm tra xác nhận, vui lòng tới website của Quận Harris, www.harrisvotes.com. 

*可能會被變更.請登錄 Harris County 網站驗證: www.harrisvotes.com. 

 
Hours of Operation 

Dates Hours 

October 24 – October 28 8:00 a.m. – 6:00 p.m. 
October 29 7:00 a.m. – 7:00 p.m. 
October 30  1:00 p.m. – 6:00 p.m. 

October 31 – November 4 7:00 a.m. – 7:00 p.m. 
 

Horas de Funcionamiento 

Fechas Horarios 

24 de octubre - 28 de octubre 8:00 a.m. – 6:00 p.m. 
29 de octubre 7:00 a.m. – 7:00 p.m. 
30 de octubre 1:00 p.m. – 6:00 p.m. 

31 de octubre - 4 de noviembre 7:00 a.m. – 7:00 p.m. 
 

Giờ Mở Cửa Bầu Cử Sớm 

Ngày Giờ 

Ngày 24 Tháng 10 - Ngày 28 Tháng 10 8:00 sáng - 6:00 tối 
Ngày 29 Tháng 10: 7:00 sáng - 7:00 tối 
Ngày 30 Tháng 10: 1:00 chiều - 6:00 tối 

Ngày 31 Tháng 10 - Ngày 4 Tháng 11: 7:00 sáng - 7:00 tối 
   

提前投票日期及時間 

日期 小时 

10 月 24 日 - 10 月 28 日 上午 8 時 - 晚上 6 時 

10 月 29 日 上午 7 時 - 晚上 7 時 

10 月 30 日 下午 1 時 - 晚上 6 時 

10 月 31 日 - 11 月 4 日 上午 7 時 - 晚上 7 時 

 


